


PRED PRVÝM POUŽITÍM 
Ďakujeme vám za zakúpenie tohto nového digitálneho bezdrôtového telefónu.

Účel použitia:
Tento produkt je určený k izbovému pripojeniu k analógovej telefónnej linke. 
Zaobstarali ste si Cocoon 950, ktorý je produktom vyrobeným podľa Digitálnych Zosilnených 
Bezdrôtových Telefónnych Telekomunikácií (Digital Enhanced Cordless Telecommunications - DECT. 
DECT technológia je charakterizovaná vysokou bezpečnostnou ochranou proti odpočúvaniu, ako aj 
vysoko kvalitným digitálnym prenosom. Telefón bol navrhnutý pre široký rozsah aplikácií. Tak napríklad, 
tento telefón môže byt’ použitý v sieti základných jednotiek a slúchadiel, tvoriac telefónny systém, ktorý:
- Ovláda maximálne pät’ slúchadiel z jednej základnej jednotky.
- Dovoľuje vzájomné prepojenie medzi dvoma slúchadlami. 
- Dovoľuje ovládanie slúchadla z maximálne štyroch základných jednotiek.

Služba ‘Identifikácia volajúceho’ je služba poskytovateľa siete. Po nahlásení služby ‘Identifikácia 
volajúceho’, tento telefón zobrazí telefónne číslo volajúceho.

HASZNÁLAT ELÖTT 
Köszönjük, hogy megvásárolta az új digitális vezeték nélküli telefont.

Ajánlott használat:
Ez a termék beltéri használatra ajánlott, analóg telefonvonalra csatlakoztatva használandó. 
Ön egy Cocoon 950 elnevezésû készüléket vásárolt, amely a Digital Enhanced Cordless 
Telecommunications (DECT) közremûködésével jött létre. A DECT technológiát magasfokú lehallgatás 
elleni védelem, valamint kitûnõ minõségû digitális adatátvitel jellemzi. Ezt a telefonkészüléket  több 
funkció ellátására tervezték. Például, a típus használható alapegység és kézibeszélõ alkotta 
telefonhálózatban, amely:
- 5 kézibeszélõ esetén is egy alapegységrõl mûködik.
- segítségével duplex telefonrendszer létesíthetõ két készülék között.
- Egy kézibeszélõ akár négy alapegységgel is használható.

A hívóazonosító hálózattól függõ szolgáltatás. Ha elõfizetett a hívóazonosító szolgáltatásra, akkor a 
telefon kijelzõjén megjelenik a hívó fél telefonszáma.

!! Dôležité !!
Aby ste použili službu ‘Identifikácia volajúceho’ (zobrazenie čísla volajúceho), táto služba musí byt’ 
aktivovaná na vašej telefónnej linke. Bežne je potrebné dodatočné nahlásenie u vašej telefónnej 
spoločnosti na aktivovanie tejto službu. Ak nemáte službu ‘Identifikácia volajúceho’ na vašej telefónnej 
linke, číslo volajúceho sa nezobrazí na displeji vášho telefónu.

!! Fontos !!
Ahhoz hogy használhassa a hívóazonosítót, elõbb aktiválnia kell ezt a szolgáltatást telefonvonalán. 

Általában külön elõfizetés szükséges a szolgáltatónál ahhoz, hogy ez a funkció elérhetõ legyen. Ha az 
Ön telefonvonalán nem él a hívóazonosító funkció, a beérkezõ hívásokhoz tartozó telefonszámok NEM 

jelennek meg készüléke kijelzõjén.

Charakteristiky popísané v tomto manuáli sú publikované
s právom na modifikácie.

A jelen útmutatóban leírt adatok változtatási jogát fenntartjuk.
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1. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Nasledovné bezpečnostné pokyny musia byt’ vždy dodržiavané pri používaní elektrických 
zariadení. Prosím, čítajte pozorne nasledovné informácie ohľadne bezpečnosti a správneho 
použitia. Zoznámte sa so všetkými funkciami zariadenia. Buďte opatrný pri dodržiavaní týchto 
pokynov a ak je to potrebné odovzdajte ich zodpovednej osobe.

Elektrická bezpečnost’ a ochrana:
• Nepoužívajte zariadenie ak hlavná zástrčka, kábel alebo samotné zariadenie je 

poškodené.
• Ak zariadenie spadlo, pred ďalším použitím musí byt’ skontrolované elektrotechnikom - 

odborníkom.
• Vo vnútri zariadenia je prítomné nebezpečné napätie. Nikdy neotvárajte kryt alebo 

vkladajte objekty cez ventilačné otvory.
• Nedovoľte kvapalinám dostat’ sa do zariadenia. V prípade nebezpečenstva vytiahnite 

zástrčku zo zásuvky.
• Podobne, ak sa chyba vyskytne počas používania alebo pred tým ako začnete čistit’ 

zariadenie, vytiahnite zástrčku zo zásuvky.
• Nedotýkajte sa nabíjačky alebo kontaktov zo zástrčky ostrými alebo kovovými predmetmi.
• Neprevádzajte sami nijaké modifikácie alebo opravy. Opravy zariadenia alebo siet’ového 

kábla dajte vykonat’ iba v špeciálnom servisnom centre. Nevhodné opravy môžu viest’ k 
značnému poškodenie užívateľa.

• Deti často podhodnocujú riziko spojené s elektrickými zariadeniami. Preto nikdy nesmiete 
nechat’ diet’a bez dohľadu v blízkosti elektrického zariadenia. 

• Zariadenie sa nesmie používat’ vo vlhkých miestnostiach (ako napríklad v kúpeľni) alebo 
v miestnostiach, kde je veľa prachu.

• Zariadenie pripojené k sieti počas búrky môže byt’ poškodené bleskom. Preto by ste počas 
búrky mali vytiahnut’ zástrčku zo siet’ovej zásuvky a odpojit’ anténu.

• Zástrčka musí byt’ vybratá zo zásuvky na to, aby ste kompletne odpojili zariadenie z 
elektrického zdroja. Ak to robíte, vždy t’ahajte zástrčku a nie kábel.

• Ochraňujte siet’ový kábel pred horúcim povrchom alebo inými zdrojmi poškodenia a 
nedovoľte aby bol obmedzovaný. 

• Pravidelne kontrolujte siet’ový kábel či nie je nejako poškodený.
• Kompletne odtočte siet’ový kábel pred použitím. 
• Buďte si istý, že siet’ový kábel nepredstavuje riziko.
• Prevádzka niektorých zdravotníckych zariadení môže byt’ ovplyvnená.
• Slúchadlo môže zapríčinit’ nepríjemné bzučanie v slúchadlách.

Požiarna bezpečnost’:
• Teplo naakumulované vo vnútri zariadenia môže viest’ k poškodeniu a/alebo k požiaru 

zariadenia.
• Nevystavujte toto zariadenie extrémnym teplotám ako napríklad priamemu slnečnému 

žiareniu alebo teplu z ohrievača; ventilačné diery nesmú byt’ zakryté.
Cocoon 950 5



  Cocoon 950

Cocoon950.twin SK_HU_U8006341.book  Page 6  Thursday, December 2, 2004  10:35 AM
Nebezpečenstvo explózie:
• Nikdy nevhadzujte batérie do ohňa.

Nebezpečenstvo otravy:
• Držte batérie mimo dosahu detí.

Pozor:
• Používajte iba zástrčku dodávanú k nabíjačke. Nepoužívajte iné nabíjačky, pretože môžu 

poškodit’ komory pre batérie.
• Stenová zásuvka pre napájanie musí byt’ blízko a musí byt’ prístupná
• Keďže tento telefón nemôže byt’ použitý v prípade výpadku elektrického prúdu; na 

havarijné telefonáty by ste mali použit’ telefón nezávislí od elektrickej siete, ako napríklad 
mobilný telefón.

• Používajte iba rovnaký druh nabíjateľných batérií. Umiestnite batérie v správnej polarite vo 
vnútri priehradky na batérie (polarita je vyznačená vo vnútri slúchadla). Nikdy nepoužívajte 
bežné nenabíjateľné batérie!

2. ČISTENIE
Čistite telefón s mierne vlhkou handrou alebo s antistatickou handrou. Nikdy nepoužívajte 
čistiace prostriedky alebo práškové roztoky.

3. LIKVIDÁCIA ODPADOV
• Likvidujte batérie a udržujte telefón spôsobom, ktorý je vhodný pre životné prostredie.
• Tento telefón používa nabíjateľné batérie. Batérie musíte likvidovat’ spôsobom vhodným 

pre životné prostredie podľa predpisov vašej krajiny.

NiMH
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4. INŠTALÁCIA

4.1 INŠTALÁCIA ZÁKLADNE
Pri inštalácii sa riaďte nasledovným:
• Zapojte jeden koniec adaptéra do zásuvky a druhý koniec do koncovky pre adaptér vzadu 

na základni. 
• Spojte jeden koniec telefónneho kábla so zásuvkou telefónnej siete a druhý koniec s 

chrbtom základne.

1. Zásuvka telefónnej siete
2. Siet’ový kábel
3. Zadný pohľad na základňu
4. Telefónny kábel

4.2 INŠTALOVANIE DRUHEJ NABÍJAČKY SLÚCHADLA

1. Zadný pohľad na nabíjačku
2. Siet’ový kábel

Pred prvým použitím telefónu sa uistite, či sa batérie nabíjali počas 20 
hodín. Telefón nebude vhodne pracovat’, ak nie je dostatočne nabitý.

1

2

3

4

1

2
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4.3 INŠTALÁCIA BATÉRIÍ
• Otvorte priestor pre batérie  (pozrite obrázok dole).
• Vložte batérie zohľadňujúc polaritu (+ a -).
• Zatvorte priestor pre batérie.
• Nechajte slúchadlo na základni počas 20 hodín. Indikátor Spojenie/Slúchadlo   (LED) 

na základnej jednotke bude svietit’.

Indikátor nabitia batérií:
• Batéria ja plne nabitá.
•  Štvrtina z batérie je vybitá
•  Polovica batérie je vybitá (50%)
•  Tri štvrtiny z b;atérie je vybitá 
•  Nabitie batérie je nízke. Keď sa batéria vybije, budete počut’ zvukový 

varovný signá, symbol batérie  na displeji bude blikat’. 

Nabíjateľné 
batérie

Zadný pohľad na prístroj 

Kryt
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